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   Scatological Textsاسم المادة باللغة الإنكليزية : 

 علم الاجتماع مصطلحات في  باللغة العربية: انية ثالحاضرة ماسم ال
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 الثانيةمحتوى المحاضرة 

 
 

 

 

ygoloce mamuH 

 

 

ygargulacruemuH 

 

tluaHcl ummalcmhcrumguur 
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ygoloce mamuH 

seeueleoroouc ruec le moac ruemuero lac luelec ugoloc uemuuleueul—taaltmuruc ygoroourmoec

taaeoc eoeaeechuoeauo ucslrheaec lgacdoalac aeculcdal ueec  elocdugouelec loacmrueul—

eoeulloheacruecooel rcmhc aoolrecloacuemuuleuHcmocruece magromocmhcrumleclm oeroelcrulrc

hamguolueacoocreoeeulrechmoelecTueoucruemuoelchmgoacomceal ecoocoloolrueloclm omamuo lac

rumguurecumte euecen eerchmuclc0uoehceeuomacoocrueceirblctueocugoloce mamuHclmguurcrmc

enealooc lm olac  ulouec 0Hc aoocoouc eo oumooeorlac  moaoromolc toruc aeomuuleuo ec

muuloohlromolaecloacre uomamuo lachl rmulecygoloce mamuHcueoloolclclolaac0grc orlacelurc

mhclm omamuHcrmalHe  

 

ygargulacruemuH 

hoolaaHec  gargulac ruemuoelc mhc ruec eirblc eoeulloheac ugoloc l0oaorHc rmc ooom lreec

l  gogalreecloacaohhglec gargueecyel oaHcoohageo eac0Hclm olacloac gargulacloruumemamuHec

oloHclm omamuolrlc mo agaeacrulrc garguectllcruecomlrcooemurlorchl rmucoocl  mgoroouchmuc

orlc mtoc e magromoc loac rulrc mhc lm oerHec dHc ei bc  gargulac loac lm olac enealolromolc mhc

lm oerlac uumtruc loac  ulouec teuec l  eereaec toruc e momoo ec uemuuleuo ec loac

0omelH umamuo lachl rmulcealHoouclg0loaoluHcumaele  

  

tluaHcl ummalcmhcrumguur 

tluaHchgo romolaolo 

  umalulc tumc elrl0aolueac lm omamuHc llc lc aeuoroolrec lm olac l oeo ec teuec  luehgac rmc

aolroougoluc orc humoc 0omamuHc loac elH umamuHec hoeaalc rulrc ulac lalmc 0eugoc rmc ueoeulaohec

l0mgrcugoloc0eul omguecTueHcaoacruolc0Hcae eameoouclee oho coerumalchmucrueclrgaHcmhc
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lm oerHec hueo uc lm omamuolrc iooaec cgucueooc eesos–eie7c ,eeumoooeorc ooc ruolc ueuluaec

luugeac rulrc  luomglc cooalc mhc ooreul romolc 0erteeoc ooao oaglalc 0uoouc l0mgrc  eurlooc oetc

eumeeuroelc elgocueoeuol comrc hmgoac ooc leelulrec ooao oaglaleccgucueooc oololreac rulrc ruelec

oeurcaeaal ceucllc”,lr lhcalo ml“— maae ro ecleorooeorlec glrmolecoolrorgromolecolromol—

lumgaac 0ec lrgaoeac loac enealooeac moc lc aolroo raHc lm oerlac ae eac eulrueuc ruloc moc loc

ooao oaglac ae ea ec Tmc cgucueooc ruec ooreuuealromolc 0erteeoc ruec elurlc mhc lm oerHc

 moruo0greac rmc lm olac goorH—loc ooreuulreac lHlreoc toruc aohec  ulul reuolro lc mhc orlc mtoec

enreuomuc rmc ooao oaglalc Herc auo oouc rueouc 0eul omguec dHc emloroouc lc  lgllac aoue romoc mhc

lm olacoohageo ecehumocuumgecrmcooao oaglaculrueucrulocruecue euleecruecomaeacl  eereac0Hc

omlrc 0omamuolrlc loac elH umamuolrlc mhc ruec rooe ec cgucueooc ul ec lc og u-oeeaeac

huloetmucc rmc ruec oetc l oeo ec mhc lm omamuHec  moec tuoreulc  laaeac ruolc  oetc

ealmu0caeuogq lcuerlacouerceurcuugmuralc”,oloalomor ogh“ucoeloooule  

 

 

cgucueooc emooreac mgrc rulrc uumgelc  loc 0ec ueaac rmuerueuc moc rtmc  morullroouc 0lleluc

oe uloo laclmaoaluorHeclcleorooeorlaclrrul romocmhclm olacgoorlcmucuumgelcrulrceeuhmuocruec

lloec muc loooaluc hgo romolec lg uc llc eueooaglruolac leah-lghho oeorc hluoeulcc muc muuloo c

lmaoaluorHec loc ooreuaeeeoaeo ec 0lleac moc aohheueorolreac hgo romolc loac lee olaohlromoc llc

leeoc ooc lc hl rmuHec ruec ooaorluHec um euooeorec muc mrueuc  moeaenc muuloohlromolec irueuc

ruemuolrlc mhc cgucueooelc eeuomaec omrl0aHc yeouHc elooec loac heuaooloac Troooelec olaec

loooaluc aolroo romol—lrlrglc loac  morul rc eelooe c loac oeoeool ulhrc goac oeleaal ulhrc

 Troooel —loac eueao reac rulrc  o oaohlromoc tmgaac eumuuellc lamouc ruec aooelc mhc

lee olaohlromoec morul rglacuealromolecloacoeleaal ulhre  

 


